
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਅਬ ਮ੅ਰ੅ ਸਹਸਾ ਦੂਖੁ ਗਇਆ ॥ 
Now I am rid of my skepticism and sorrow. 

ਅਉਰ ਉਪਾਵ ਸਗਲ ਤਿਆਤਗ ਛ੅ਡ੃ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਤਿ ਪਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I have abandoned and forsaken all other efforts, and come to the Sanctuary 
of the True Guru. ||1||Pause|| 

ਸਰਬ ਤਸਤਿ ਕਾਰਜ ਸਤਿ ਸਵਰ੃ ਅਹੰ ਰ੅ਗ ਸਗਲ ਹੀ ਖਇਆ ॥ 
I have attained total perfection, and all my works are perfectly completed; the 
illness of egotism has been totally eradicated. 

ਕ੅ਤਿ ਪਰਾਿ ਤਖਨ ਮਤਹ ਖਉ ਿਈ ਹ੄ ਗੁਰ ਤਮਤਲ ਹਤਰ ਹਤਰ ਕਤਹਆ ॥੧॥ 
Millions of sins are destroyed in an instant; meeting with the Guru, I chant the 
Name of the Lord, Har, Har. ||1|| 

ਪੰਚ ਦਾਸ ਗੁਤਰ ਵਸਗਤਿ ਕੀਨ੃ ਮਨ ਤਨਹਚਲ ਤਨਰਿਇਆ ॥ 
Subduing the five thieves, he Guru has made them my slaves; my mind has 
become stable and steady and fearless. 

ਆਇ ਨ ਜਾਵ੄ ਨ ਕਿ ਹੀ ਡ੅ਲ੄ ਤਿਰੁ ਨਾਨਕ ਰਾਜਇਆ ॥੨॥੨੪॥੪੭॥ 
It does not come or go in reincarnation; it does not waver or wander 
anywhere. O Nanak, my empire is eternal. ||2||24||47|| 

 


